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The partitive: DU, DE LA, DES
How to say “bread”, “water”, “cheese” — the article English simply doesn't have.

THE 5 RULES

1
DU for masculine nouns
Before masculine uncountables: du pain (bread), du fromage (cheese), du vin (wine), du sucre (sugar), du
sel (salt), du beurre (butter), du jus (juice).

2
DE LA for feminine nouns
The same in the feminine: de la viande (meat), de la confiture (jam), de la moutarde (mustard), de la glace
(ice cream), de la levure (yeast).

3
DE L' before a vowel
When the word starts with a vowel or silent H: de l'eau (water), de l'huile d'olive (olive oil), de l'argent
(money), de l'air (air).

4
DES for plurals
Before countable nouns in the plural: des crêpes (pancakes), des frites (chips), des olives (olives), des
pommes (apples), des gaufres (waffles).

5
In the negative everything becomes DE
The rule most often forgotten: Je bois du jus → Je ne bois pas de jus. J'ai des amis → Je n'ai pas d'amis.

The classic English-speaker mistake

You say “I eat bread” with no article. French requires je mange du pain.

You say “I buy apples”. French requires j'achète des pommes.

Il y a du pain, de la viande, de l'eau et des olives — all four forms in one sentence.
Think of it as English “some” — except that in French it is compulsory, not optional.

Don't confuse it with quantities
After an expression of quantity, only DE is used: beaucoup de pain, un peu de sucre, un kilo de pommes, une bouteille d'eau.
Il faut (one needs) also takes the partitive: Il faut du sucre, il faut de la patience.
Never drop the article: it is never “je mange pain”, always je mange DU pain.
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